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Schulranglisten der italienischen Schule – II 
Gruppe – Zuerkennung eines Vorranges

17.2

924

11/08/2015
Sitzung vom Seduta del 

Nr.

Graduatorie di istituto della scuola in lingua 
italiana – attribuzione di una precedenza



Hat Einsicht genommen in den Beschluss Nr. 
661/2015, mit welchem die Modalitäten der 
Aufnahme des Lehrpersonals der Grund- Mittel 

und Oberschule geregelt werden; 

 Vista la Delibera n. 661 del 9/06/2015 che disciplina 
le modalità di assunzione del personale docente 
nelle scuole primarie e secondarie; 

   
Hat festgestellt, dass der Absatz 2 des Artikels 26 
„Schlussbestimmungen“ den Lehrpersonen, die in 
der dritten Gruppe der Schulranglisten 
eingetragen sind und bis 1. August 2015 die 

Lehrbefähigung erworben haben, die Möglichkeit 
gibt, diese zu erklären, um für die Unterzeichnung 
der befristeten Verträge einen Vorrang zu 
bekommen. 

 Considerato che il comma 2 dell’art. 26 “Norme 
finali” introduce la possibilità che i docenti inseriti 
nella terza fascia delle graduatorie di istituto che 
hanno conseguito l’abilitazione entro il 1° agosto 

2015 possano dichiararla al fine di avere una 
preferenza per la sottoscrizione di contatti a tempo 
determinato; 

   
Hat festgestellt, dass es andere Lehrpersonen 

gibt, die dabei sind, Sonderlehrbefähigunskurse – 
SLK oder Universitäre Berufsbildungskurs – UBK  
abzuschließen, und nach Beginn des Schuljahres 
die Lehrbefähigung erhalten werden; 

 Preso atto che vi sono altri docenti che stanno 

completando il PAS, Percorsi abilitativi speciali, eoil 
TFA, Tirocinio Formativo Attivo, e conseguiranno 
l’abilitazione solo ad anno scolastico avviato; 

   
Hat festgestellt, dass es im Interesse der 

Verwaltung liegt, Lehrpersonen im Dienst zu 
haben, die im Besitz der spezifischen Ausbildung 
sind; 

 Rilevato che è interesse dell’Amministrazione avere 

in servizio insegnanti in possesso di formazione 
specifica; 

   
Hat festgestellt, dass die vorher erwähnten 
Lehrpersonen, die ihre Ausbildung beendet haben 

und nur noch die Endprüfung bestehen müssen, 
aufgrund der Punktezahl, die sie in der dritten 
Gruppe der Schulrangordnung haben, Vorrang für 
die Ernennung eines befristeten Vertrags in der 
dritten Gruppe haben. 
 

 Ritenuto di poter graduare i predetti insegnanti che 
hanno completato la formazione abilitante e che 

devono solamente sostenere l’esame finale, in 
base all’attuale punteggio che gli stessi hanno in 
terza fascia assegnando la precedenza nelle 
chiamate da tale fascia; 
 
 

Das italienische Schulamt hat die 
Schulgewerkschaften am 13. Juli 2015 angehört. 

 L’Intendenza scolastica italiana ha sentito le 
Organizzazioni sindacali in data 13 luglio 2015; 
 

   
Dies alles vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso, 
   

b e s c h l i e ß t  LA GIUNTA PROVINCIALE 
   

DIE LANDESREGIERUNG  d e l i b e r a 
   
mit Stimmeneinhelligkeit, die in gesetzlich 
vorgeschriebener Form zum Ausdruck gebracht 

wird: 

 a voti unanimi legalmente espressi: 

   
Die Lehrpersonen, die bereits in der dritten 
Gruppe der Schulranglisten der 
italienischsprachigen Schulen mit dreijähriger 
Gültigkeit eingetragen sind und dabei sind, einen 

Lehrbefähigungskurs SLK oder UBK 
abzuschließen, werden auf Anfrage in einem 
Verzeichnis eingetragen, das einem absoluten 
Vorrang für die Unterzeichnung von befristeten 
Verträgen aus der dritten Gruppe der 
Schulranglisten gibt. Die Lehrpersonen werden 
aufgrund der Bewertungstabelle der dritten 

Gruppe eingereiht. Das Verzeichnis wird nach 
dem Verzeichnis laut Art. 26, Absatz 2, des 
Beschlusses der Landesregierung 661/2015 
verwendet. 

 I docenti già inseriti nella terza fascia delle 
graduatorie di istituto con validità triennale delle 
scuole in lingua italiana che stanno concludendo un 
percorso abilitante PAS o TFA, sono inseriti a 

domanda in un elenco che dà titolo alla precedenza 
assoluta per l’attribuzione delle supplenze dalla III 
fascia delle graduatorie di istituto. Gli stessi sono 
graduati in base alla tabella di valutazione utilizzata 
per la terza fascia. L’elenco verrà utilizzato dopo 
l’elenco di cui all'art. 26, comma 2, della 
deliberazione 661/2015. 
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Dieser Beschluss wird im Amtsblatt der Region 
veröffentlicht. 

 La presente deliberazione è pubblicata nel 
Bollettino ufficiale della Regione. 

   
   
   
   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

   
   
   
   
GD   
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

05/08/2015 15:16:25Der Amtsdirektor Il Direttore d'ufficioDANIELI GIORGIO

05/08/2015 16:05:28Der Abteilungsdirektor Il Direttore di ripartizione
POMARO CARLO

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung
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CELI DANIELE




